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1 punTol pov yiveoOes kaxBwg k&kyw XpLoTod.
[Imitators][of me] [you be] [just as] [I also] [of Christ].

You be imitators of me just as I also (am) of Christ.

2 ETTaLlv) 8¢ DP&G OTL TIGVTO PoUL pépvnoBe

[I praise] [and] [you] [because] [all things][of me][you have remembered]
And 1 praise you because all things of me you have remembered
Ko, KaBwg TTopEdWKK LUTV, TRG TTRPAOOTELG KOTEXETE.

[and],[just as][I delivered][to you],[the traditions/the things handed over][you keep/hold

fast]

3 0éAw 8¢ DUBC €ldéval OTL TTARVTOC &VOPOC 1 KEPAAN

[I want/desire][and][you(plural)][to know][that][of every][of man][the head]
And I want you to know that the head of every man

0 XpLoTOC £0TLY, KEQOAR & YUVXLKOC O &vip,

[the Christ][is],[the head][and][of woman][the man],

is Christ, and the man is the head of woman

KEPOAN 8¢ ToD XpLoTod 6 Bedc.

[head][and][of Christ][the][God]

and God is head of Christ.



4 TI&¢ XVNp TIPOTELXOHUEVOC | TIPOPNTEDWV KATX KEPAAAG EXwV
[every][man][praying][or][prophesying][down from][of head (genitive)][having]

Every man praying or proph ing havin methin whn from h

KOTOLOXOVEL TRV KEQOANY a0TOD.

[he dishonors][the][head][of him].

dishonors his head.

5 TI&oo d& YLV TtpogeuXopévn i TTpo@nTedoOLOX
[every][and][woman][praying][or][prophesying]

And every woman praying or prophesying

AKOTOUKOAOTITW T KEQOAR KXTOLOXOVEL TRV KEPAANY &XOTAG:

[unveiled, uncovered] [the] [head] [she dishonors] [the] [head] [of her];
with the head uncovered dishonors her head;

EV Y&p €0TLV KL TO aOTO TH €Eupnuévn.
[one][for][is][and][the][same][she were shaved (passive perfect)]

for (she) is one and the same (as if) she were shaven (by someone).

6 £l YXp 00 KATOKOAOTITETKL YUVH, KO KELPATOW:-

[if][for][not][covers the head herself (middle/passive)][woman], [also][she should have her
hair cut off/she should have herself shorn (aorist middle imperative)]

For if woman not cover her h he should also have herself shorn.

el 8¢ aloxpoVv yuvalkl TO kelpaoBal | Eup&TdAL, KATXKXALTITETOW.

[if][and][shameful][for woman][the][to shear herself (aorist middle infinitive)][or]to shave
herself (aorist infinitive middle)], [let her be covered] (present passive imperative)

And if (it is) shameful for woman to shear herself or to shave herself, let her be
covered.



7 &vNp HEV Y& P 00K OPEINEL KATOKOADTITETOOL THV KEQAANV
[man][truly/indeed][for][not][ought][to veil/cover head][the head]

For truly man ht not cover his h

elkV Kol DOEX B0l LTTRPXWV- N YUV & BOEX &GvdPOC EOTLV.
[image/likeness][and][glory/splendor][of God] [being]; [the][woman][and][glory/spendor]
[of man][is]

being the likeness and splendor of God; and the woman is (the) splendor of man.

8 00 Y&p €0TLV AVAP €K YUVOLKOG XAAK YUVN €€ GvdpOC:
[not][for][is[man][out][of woman][but][woman][out][of man].

for man is not out of woman, but woman out of man.

9 kol YOp 00K EkTLOON &vip dLX THV YUVKTKX, AAK YUVT dL& TOV Gvdpa.
[and][for][not][was created][man][on account of][the][woman],[but][woman][on account
of][the][man].

for man was not created on account of the woman, but woman on account of the

man.

10 dwx To0TO Oe(AeL N Yuvn €€ovaiov EXELV ETTL TAC KEPOARC dLX TOUG &yYyEAOULC.

[on account of][this][ought][the][woman][authority][have][on][the][head (genitive)][on
account of][the][angels]

On account of this, the woman ought to have authority on the head on account of

the angels.



11 ARV o0Te Yuvh Xwplg Gvdpog oUTe GVAp XWPLS YUVALKOC &V Kupilw:
[Nevertheless][not][woman][separate/apart/independent][of man][not][man][separate/

apart/independent][of woman][in][Lord].

Nevertheless, in the Lord, neither is woman independent of man, nor man

independent of woman.

12 WoTrep Y&p R YUV €k TOD &vdpOg, o0TWC KAl O &Gvhp dL& THC YUVOXLKOG:

[just as][for][the][woman][out][of the][of man][thus/in this manner][also][the][man][through][the]
[woman (genetive)];

For just as the woman (is) out of the man, in this manner also the man through
the woman.

T 8¢ TévTa €k TOD Be0D.

[the (plural)][and][everything][out][the][God]

And all things are out of God.

13 év Opiv a0TOTG KpivaTe: TIPETTOV 0TIV YUOVAIKOX XKXTHKGAUTITOV T O£ TTpooedXeTOnL;
[in][you][for yourselves][you judge];[fitting/suitable/proper][is][woman(accusative)]
[unveiled/uncovered][to the][to God][to pray][?]

You judge for yourselves;Is (it) proper (for) woman to pray to God uncovered?

14 0058¢ 1] @OOLg a0TH dOKOKEL DUEKG OTL AVNP HEV EXV KOUE XTLHIX GXOTQ EOTLY,

[and not/not even][the][nature][itself][it teaches][you][that][man][truly][if][has long hair]
[dishonor/disgrace][to him][is]

Does not even nature itself teach you that if man has long hair, truly (it is) (a

dishonor to him.



15 yuvn 8¢ €&v KOp& BOEX xOTH €0TLV;
[womanl][and][if][has long hair][honor/glory][to her][?]
nd if woman has long hair (it i n) honor to her?
OTL 1] KOUN &vTl TrepLBoAaiov dédoTat [XxOTH].
[because/since][long hair/hair][for/instead of/in place of (marks a figurative contrast)]

[wrapper/mantle,veil [[has been given]

Because the long hair for veil has been given.

16 Ei 8¢ TLC SOKEL PUNOVELKOC ELVaiL, AHELC TOLXOTNY TUVAOELXV

[if][and][any one][thinks][loves strife/contentious],[we][such a kind/such as this][practice/
custom] [not][we have]

And if anyone thinks to be contentious, we do not have a practice such as this

o0k €xopev 008¢ ol ékkAnoiot Tod Oeod.

[neither][the][churches][of the][of God].

nor the church f



